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Zaproszenie do złożenia oferty
Request for quote
[bookmark: _Hlk78978716]nr/no.: 2021-25648-58933
Dotyczy / Regarding:
	Nr projektu / Project no.
	RPDS.01.02.01-02-0085/20

	Tytuł projektu / Project title
	Przygotowanie do produkcji seryjnej wielosystemowego odbiornika GPS do zastosowania w lotnictwie ogólnym (General Aviation) o zwiększonej odporności na błędy sygnału spowodowane awarią satelity oraz zamierzonymi działaniami zakłócającymi.
Research and design of airborne Multi-GNSS GPS/SBAS receiver with an enhanced anti-jamming capabilities and with measures to mitigate failures of satellite vehicles as well as intentional interference ready for serial production targeting General Aviation market

	Działanie / Task
	1.2 Innowacyjne przedsiębiorstwa
1.2 Innovative enterprises

	Poddziałanie / Subtask
	1.2.1 Innowacyjne przedsiębiorstwa – konkurs horyzontalny
1.2.2 Innovative enterprises - horizontal competition

	Schemat / Schematic
	1.2.A Wsparcie dla przedsiębiorstw chcących rozpocząć lub rozwinąć działalność B+R
1.2.A Support for enterprises willing to start or develop R&D activities.

	Wspólny słownik zamówień (kod CPV)
Common procurement vocabulary
	38970000-5 Badawcze, testowe i naukowe symulatory techniczne
38970000-5 Research, testing and scientific technical simulator



Zamawiający / Ordering party
Becker Avionics Polska Sp. z o.o. 
Jana Długosza 60
51-162 Wrocław | Poland 
phone: +48 71 341 95 01
fax: +48 71 341 95 08
email: becker@becker-avionics.pl
web: www.becker-avionics.pl
REGON (Statistical Number): 930878211
NIP (VAT ID): PL 8991629392
KRS (Registration Number): 0000116067 
Sąd Rejonowy dla Wrocławia Fabrycznej, VI Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego (Regional Court for Wroclaw-Fabryczna in Wroclaw, VI. Economical Division of the National Trade Register)
Kapitał zakładowy (Share capital): 1 000 000 PLN
Osoba uprawniona do kontaktu / Contact person
Janusz Kozłowski
phone: +48 71 341 95 01
email: becker@becker-avionics.pl
PL:
Pytania prosimy kierować wyłącznie za pośrednictwem Bazy Konkurencyjności, poprzez funkcjonalność znajdującą się w poniższym ogłoszeniu:
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
do dnia: 24.08.2021 roku. 
Jednocześnie podmiot zadający pytanie, zobowiązany jest do poinformowania drogą elektroniczną o tym, osoby uprawnionej do kontaktu ze strony Zamawiającego
EN:
Questions shall be submitted through the functionality of web service Baza Konkurencyjnosci under following address:
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
latest  2021-08-24.
Simultaneously please notify directly contact person by e-mail or phone.
Tryb udzielenia zamówienia / Contract awarding procedure
PL:
Zamówienie realizowane będzie zgodnie z zasadą konkurencyjności określoną w „Wytycznych w zakresie kwalifikowalności wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014-2020”.
EN:
The order will be awarded in accordance with competitiveness principles defined in ‘Eligibility of expenditures in Structural Funds 2014-2020’.
Przedmiot zamówienia / Scope of order
PL:
Przedmiotem zamówienia jest dostarczenie laboratoryjnego symulatora systemów GNSS w celu:
· generacji złożonych i realistycznych scenariuszy badających dokładność wyznaczenia lokalizacji,
· wyznaczenia jakości pozycjonowania dla statycznych lub poruszających się obiektów,
· określenie parametrów urządzenia, m.in czułości akwizycji sygnałów, zakresu dynamiki akwizycji sygnałów, czułości śledzenia i reakwizycji sygnałów
· symulacji złożonych środowisk z interferencjami występującymi równolegle z sygnałami GNSS.
Szczegółowa specyfikacja techniczna znajduje się w Załączniku nr 1.
EN:
The subject of the contract is delivery of GNSSs simulator a laboratory instrument having capabilities of:
· Generation of complex and realistic GNSS scenarios for testing accuracy of position resolution,
· Determination of quality of position resolution for static or moving objects,
· Measurement of receiver parameters such as sensitivity, dynamic range, tracking & reacquisition susceptibility.
· Simulation of GNSS signals simultaneously with complex interference.
For detailed specification of the equipment please see attachment no. 1 (Zal.1 GSRD.pdf).
Wykaz wymaganych dokumentów / Required documents list
PL:
1. Formularz ofertowy (Załącznik nr 3 do niniejszego postępowania). 
2. Formularz Deklaracji Zgodności (Załącznik nr 2 do niniejszego postępowania).
3. Oświadczenie o spełnieniu warunków postępowania (Załącznik nr 4 do niniejszego postępowania). 
4. Oświadczenie o wykonaniu obowiązków informacyjnych (Załącznik nr 5 do niniejszego postępowania).
5. Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania (Załącznik nr 6 do niniejszego postępowania).
EN:
1. Quotation form (Appendix no. 3 for this RFQ). 
2. Statement of Compliance (Appendix no. 2 for this RFQ).
3. Oświadczenie o spełnieniu warunków postępowania (Załącznik nr 4 do niniejszego postępowania). 
4. Oświadczenie o wykonaniu obowiązków informacyjnych (Załącznik nr 5 do niniejszego postępowania).
5. Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania (Załącznik nr 6 do niniejszego postępowania).

Warunki udziału w postępowaniu / Participation conditions
Uprawnienia do wykonania określonej działalności lub czynności / Authorization to perform a specific activity
PL: Nie ustanawia się szczególnego warunku.
EN: There is no specific condition.
Wiedza i doświadczenie / Knowledge and experience
[bookmark: _Hlk77873171]PL:
Dostawca dysponuje niezbędną wiedzą i doświadczeniem do dostarczenia przedmiotu zamówienia. W celu wykazania tej wiedzy i doświadczenia Oferent powinien wskazać co najmniej trzy wdrożenia sprzętu tej samej klasy dla branży lotniczej (w tym kosmicznej) lub motoryzacyjnej na przestrzeni ostatnich 5 lat.
EN:
The supplier has the necessary knowledge and experience to deliver the subject of the contract. In order to demonstrate this knowledge and experience, the Tenderer should indicate at least three implementations of the same class of equipment for the aviation (including space) or automotive industry in the last 5 years.
Potencjał techniczny / Technical capabilities
PL:
Ze względu na dużą złożoność sprzętu symulacyjnego oferent musi posiadać wiedzę i zaplecze techniczne do realizacji obsługi i pomocy technicznej. Oferent musi służyć pomocą techniczną, według kryteriów zdefiniowanych w załączniku nr 1, przez cały czas trwania okresu gwarancji nie mniej niż 24 miesiące od daty dostarczenia sprzętu.
EN:
Due to the sophistication of the GNSS simulator equipment, the tenderer must have the knowledge and technical background to provide service and technical assistance. The tenderer must provide technical assistance, according to the criteria defined in Appendix 1, for the entire duration of the warranty period, but not less than 24 months from the date of delivery of the equipment.
Osoby zdolne do wykonania zamówienia / Personel able to fulfill the order
PL: Nie ustanawia się szczególnego warunku.
EN: There is no specific condition.
Sytuacja ekonomiczna i finansowa / Economic and financial condition
PL:
Wykonawca znajduje się w sytuacji ekonomicznej i finansowej zapewniającej wykonanie zamówienia, oraz w stosunku, do którego nie było prowadzone przez Zamawiającego postępowanie egzekucyjne i którzy nie znajdują się w okresie likwidacji, upadłości lub w stosunku do których nie jest prowadzone postępowanie naprawcze.
EN:
The Contractor is in an economic and financial situation ensuring the performance of the contract, and in relation to which there has been no enforcement proceedings conducted by the Ordering Party and which are not in the period of liquidation, bankruptcy or for which no remedial proceedings are underway.
Inne dodatkowe warunki / Other conditions
PL:
1. Z udziału w postępowaniu wykluczone są podmioty, które są powiązane z Zamawiającym osobowo lub kapitałowo. Przez powiązania kapitałowe lub osobowe rozumie się wzajemne powiązania między zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru wykonawcy a wykonawcą, polegające w szczególności na:
a. uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej,
b. posiadaniu co najmniej 10 % udziałów lub akcji, 
c. pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika,
d. pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej, pokrewieństwa drugiego stopnia lub powinowactwa drugiego stopnia w linii bocznej lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli.
2. Warunki wskazane w punkcie 1. będą oceniane metodą zerojedynkową tj. spełnia-nie spełnia na podstawie oświadczenia złożonego zgodnie z Załącznikiem nr 5 do niniejszego Zaproszenia.
3. Oferta, która nie spełni jakiegokolwiek warunku określonego w punkcie 1 zostanie odrzucona.
4. Zamawiający zastrzega sobie prawo do modyfikacji treści niniejszego zapytania ofertowego w trakcie okresu wyznaczonego na składanie ofert. Zamawiający przedłuży termin składania ofert o czas niezbędny do wprowadzenia zmian w ofertach, jeżeli będzie to konieczne z uwagi na zakres wprowadzonych zmian.
5. Zamawiający ma prawo zakończyć niniejsze postępowanie bez podawania przyczyn nie dokonując wyboru Wykonawcy. Oferentom biorącym udział w postępowaniu nie przysługują z tego tytułu prawa do jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego.
EN:
1. Tenderers that are related to the Ordering Party either personally or by capital are excluded from the procedure. Capital or personal ties are understood as interrelationships between the Ordering Party or persons authorized to incur obligations on behalf of the Ordering Party or persons performing activities on behalf of the Ordering Party related to the preparation and conduct of the contractor selection procedure, and the economic operator, consisting in particular of:
a. participating in the company as a partner in a civil partnership or partnership,
b. owning at least 10% of shares or stocks, 
c. performing the function of a member of the supervisory or management body, proxy, proxy,
d. being married, in relationship of kinship or affinity in a straight line, kinship of the second degree or affinity in the lateral line, or in relation to adoption, care or guardianship.
2. The conditions indicated at point 1. will be assessed using the binary method, i.e. fulfill-do not fulfill on the basis of the declaration submitted in accordance with Appendix 5 to this RFQ.
3. An offer that does not fulfill any of the conditions specified at point 1 will be rejected.
4. The Ordering Party reserves the right to modify the content of this request for quotation during the period for submitting bids. The Ordering Party will extend the deadline for submitting tenders by the time necessary to introduce changes to tenders, if it is necessary due to the scope of the changes introduced.
5. The Ordering Party has the right to terminate this procedure without giving reasons without selecting a Contractor. Bidders participating in the procedure are not entitled to any claims against the Ordering Party.
Miejsce i termin składania ofert
PL:
1. Ofertę należy złożyć w terminie do 24.08.2021r. do godziny 23:59.
Oferty złożone po wskazanym terminie nie będą rozpatrywane.
Liczy się data i godzina wpłynięcia oferty do firmy.
2. Składanie ofert jest możliwe za pomocą portalu:
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
3. Zamawiający dopuszcza składanie ofert za pomocą poczty elektronicznej na adres e-mail:
orders@becker-avionics.pl (skan podpisanych dokumentów lub dokumenty podpisane elektronicznie)
W tytule wiadomości e-mail niezbędne jest wskazanie kodu przetargu 2021-25648-58933. W przypadku braku wskazania kodu przetargu w tytule wiadomości e-mail, oferta nie zostanie rozpatrzona.
4. W przypadku podpisywania oferty lub poświadczenia za zgodność z oryginałem kopii dokumentów przez osob(ę)y nie wymienion(ą)e w dokumencie rejestrowym Wykonawcy, należy do oferty dołączyć stosowne pełnomocnictwo.
5. W przypadku wątpliwości związanych z zawartością złożonych ofert, Zamawiający zastrzega sobie prawo wezwania Oferenta do złożenia wyjaśnień lub uzupełnień.
6. O wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający powiadomi Oferentów pisemnie lub drogą elektroniczną.
7. Zamawiający dopuszcza możliwość zmiany lub wycofania oferty przez Oferenta przed upływem terminu składania ofert. Powiadomienie o wprowadzeniu zmian musi być złożone wg takich samych zasad jak składana oferta, odpowiednio oznakowana z dopiskiem „ZAMIANA”.
EN:
1. The offer must be submitted by August 24, 2021. until 23:59.
Offers submitted after the indicated deadline will not be evaluated.
As time of submission is the time of delivery of the offer to the Ordering Party.
2. Offers can be submitted my means of web site:
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
3. The Ordering Party allows the submission of offers by e-mail to the following e-mail address:
orders@becker-avionics.pl (scan of signed documents or electronically signed documents)
It is necessary to indicate the tender code in the subject of the e-mail 2021-25648-58933. If the tender code is not indicated in the subject of the e-mail, the offer will not be considered.
4. If the offer is signed or true and exact copy is certified by a person (s) not mentioned in the Contractor's registration document, an appropriate power of attorney must be attached to the offer.
5. In the event of any doubts related to the content of the submitted offers, the Ordering Party reserves the right to request the Tenderer to provide explanations or supplements.
6. The Ordering Party will notify the Tenderers in writing or by e-mail about the selection of the best offer.
7. The Ordering Party allows the Bidder to amend or withdraw the offer before the deadline for submitting offers. The notification about the introduction of changes must be submitted according to the same rules as the submitted offer, appropriately marked with the annotation "REPLACEMENT".
Okres ważności oferty / Offer validity period
PL:
1. Oferent pozostaje związany złożoną ofertą przez okres 30 dni, przy czym bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert. Okres ważności musi być potwierdzony w ofercie.
2. Okres realizacji zamówienia: do 60 dni od podpisania umowy z wybranym Wykonawcą/Wykonawcami lub od dnia złożenia zamówienia przez Zamawiającego.
3. Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany terminu realizacji przedmiotu zamówienia. Nowe terminy będą ustalane w konsultacji z wyłonionym Wykonawcą/Wykonawcami.
4. Orientacyjny termin podpisania umowy: do 24.09.2021r. 
5. W toku badania i oceny oferty Zamawiający może żądać od Oferentów wyjaśnień dotyczących treści złożonych ofert.
EN:
1. Submitted offer shall be valid for a period of 30 days, and the offer validity period begins with the deadline for submission of tenders. The period of validity must be confirmed in the offer.
2. Order fulfillment period shall be up to 60 days from signing the contract with the selected Contractor / Contractors or from the date of placing the order by the Ordering Party.
3. The Ordering Party reserves the right to change the date of completion of the subject of the contract. New dates will be determined in consultation with the selected Contractor / Contractors.
4. Contract signing due date is 24.09.2021r. 
5. During bids evaluation the Ordering Party may request clarifications from the Bidders concerning the evaluation of the offer content.
Opis sposobu przygotowania oferty / Bid preparation guideline
PL:
1. Ofertę należy sporządzić na Formularzu Ofertowym, stanowiącym Załącznik nr 3 do niniejszego zaproszenia. 
2. Oferta powinna zawierać opis elementów składowych/dodatkowego wyposażenia oraz parametrów technicznych.
3. Każdy Oferent może złożyć maksymalnie jedną ofertę zawierającą do trzech wariantów zróżnicowanych w zakresie wyposażenia/funkcjonalności, przy czym wskazane jest, aby cechy opcjonalne pozostawić do wyboru jako opcje dodatkowo płatne, o ile jest to zgodne z polityką marketingową Oferenta. Złożenie przez Oferenta więcej niż jednej oferty spowoduje odrzucenie wszystkich złożonych ofert przez danego Oferenta 
4. Oferta musi być podpisana przez osobę lub osoby upoważnione do reprezentowania Oferenta, przy czym akceptowalny jest podpis elektroniczny.
5. Wzory dokumentów dołączonych do niniejszego Zaproszenia powinny zostać wypełnione przez Oferenta i dołączone do oferty, bądź też przygotowane przez Oferenta w treści zgodnej z Zaproszeniem.
6. Oferent ponosi wszelkie koszty związane z przygotowaniem i złożeniem oferty. 
7. Z tytułu nieuwzględnienia ofert, Oferentom nie przysługują żadne roszczenia przeciwko Zamawiającemu. 
8. Ofertę należy sporządzić elektroniczne lub pisemnie w jednym egzemplarzu.
9. Ofertę należy sporządzić w języku polskim lub w języku angielskim. 
10. Oferent może zastrzec w ofercie, iż Zamawiający nie będzie mógł ujawnić informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, tj. nieujawnione do wiadomości publicznej informacje techniczne, technologiczne, organizacyjne przedsiębiorstwa lub inne informacje posiadające wartość gospodarczą, co do których przedsiębiorca podjął niezbędne działania w celu zachowania ich poufności.
11. Strony oferty będące tajemnicą przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów ustawy o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, co do których Oferent zastrzega, że nie mogą być one udostępniane innym uczestnikom postępowania, należy złożyć jako odrębną część oferty odpowiednio ją oznaczając.
EN:
1. The bid should be prepared using bid form – appendix no. 3 (Zal.3 Formularz ofertowy.docx). 
2. The offer should include a description of the components and/or additional equipment and its technical parameters.
3. Each Tenderer may submit a maximum of one bid containing up to three variants varying in terms of equipment / functionality, while it is advisable to leave the optional features as extra paid options provided that it is consistent with the tenderer's marketing policy. Submitting more than one bid by a Bidder will result in rejection of all submitted bids by a given Bidder.
4. The bid must be signed by the person or persons authorized to represent the Bidder, and the electronic signature is acceptable.
5. Documents attached to this RFQ should be completed by the Bidder and attached to the offer or prepared by the Bidder having content in accordance with the RFQ.
6. The tenderer shall bear all costs related to the preparation and submission of the offer.
7. Tenderers are not entitled to any claims against the Ordering Party due to the rejection of the bid.
8. The offer must be made electronically or in writing in a one copy.
9. The offer should be made in Polish or in English.
10. The Tenderer may reserve in the offer that the Ordering Party will not be able to disclose information constituting a confidential information, i.e. technical, technological, organizational information not disclosed to the public, or other information of economic value, for which the entrepreneur has taken the necessary steps to maintain their confidentiality.
11. The Tenderer shall put the pages containing confidential information into separate attachment(s) having appropriate marking regarding non-disclosure.
Ocena ofert / Bids evaluation
Cena / Price
PL:
1. Podana w ofercie musi być cena całkowita netto oraz brutto wyrażona w PLN, EUR lub USD.
2. Jeżeli ceny na ofercie zostaną wyrażone w innej walucie niż PLN, to będą one przeliczane przy zastosowaniu kursu sprzedaży ogłaszanego przez NBP, obowiązującego w dniu wystawienia oferty. 
3. Cena podana w ofercie, musi być ceną ostateczną, kompletną, jednoznaczną, nadto musi uwzględniać: wszystkie wymagania stawiane przez Zamawiającego w niniejszym Zaproszeniu, wszelkie zobowiązania Oferenta oraz obejmować wszystkie koszty, jakie poniesie Oferent z tytułu należytej realizacji całości zamówienia (w tym m.in. cło, akcyza, koszty transportu lub inne dodatkowe obciążenia i opłaty). 
4. Cena oferty jest ceną, której definicję określa art. 3 ust. 1 ustawy z dnia 5 lipca 2001 roku o cenach (Dz. U. z 2001 r. Nr 97 poz. 1050 z późn. zm.), tzn.: Cena to wartość wyrażona w jednostkach pieniężnych, którą kupujący jest obowiązany zapłacić przedsiębiorcy za towar lub usługę; w cenie uwzględnia się podatek od towarów i usług oraz podatek akcyzowy, jeżeli na podstawie odrębnych przepisów sprzedaż towaru (usługi) podlega obciążeniu podatkiem od towarów i usług oraz podatkiem akcyzowym. 
EN:
1. The offer must include the total net and gross price expressed in in PLN, EUR or USD.
2. If the prices in the offer are expressed in a currency other than PLN, they will be converted using the selling rate announced by the National Bank of Poland, applicable on the day of issuing the offer. 
3. The price given in the offer must be the final, complete, unambiguous price, in addition, it must take into account: all the requirements set by the Ordering Party in this Invitation, all obligations of the Tenderer and include all costs to be incurred by the Tenderer for the proper performance of the entire order (including e.g. customs, excise duty, transport costs or other additional charges and fees).
4. The bid price is the price the definition of which is specified in art. 3 ust. 1 ustawy z dnia 5 lipca 2001 roku o cenach (Dz. U. z 2001 r. Nr 97 poz. 1050 z późn. zm.): The price is the value expressed in monetary units that the buyer is obliged to pay to the entrepreneur for the good or service; the price includes the tax on goods and services and excise duty, if the sale of goods (services) is subject to tax on goods and services and excise duty pursuant to separate provisions.
Ocena / Evaluation
PL:
1. Oferty Oferentów, którzy wykażą, że nie podlegają wykluczeniu oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu będą badane pod względem ich zgodności z wymogami Zamawiającego postawionymi w opisie przedmiotu zamówienia.
2. W toku dokonywania oceny złożonych ofert Zamawiający może żądać udzielenia przez Oferenta wyjaśnień dotyczących treści złożonej oferty. Zamawiający wezwie Oferentów, którzy w określonym terminie nie złożyli oświadczeń lub dokumentów potwierdzających spełnienie warunków udziału w postępowaniu, lub którzy nie złożyli pełnomocnictw, albo którzy złożyli dokumenty zawierające błędy lub którzy złożyli wadliwe pełnomocnictwa, do ich złożenia w wyznaczonym terminie, chyba, że mimo ich złożenia oferta podlega odrzuceniu lub konieczne byłoby unieważnienie postępowania.
3. Oferty, które nie będą odpowiadać wymogom określonym w niniejszym Zaproszeniu zostaną odrzucone, pozostałe oferty zostaną dopuszczone do oceny punktowej.
4. Zamawiający dokona oceny punktowej złożonych ofert wg następujących kryteriów:
	Nazwa kryterium
	Waga kryterium

	Cena oferty
	50%

	Spełnienie kryteriów technicznych
	50%


5. Cena oferty w niniejszym postępowaniu są ceny netto.
6. Za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta, która uzyska najwyższą liczbę punktów w ramach ww. kryteriów obliczonego w następujący sposób:
· PSUM = 50%*PPRICE+50%*PTECH
gdzie:
PSUM – końcowa suma punktów.
PPRICE – suma punktów dla kryterium cenowego.
PTECH – suma punktów dla kryteriów technicznego.
· PPRICE zostanie obliczone wg następującego zbioru:
PPRICE = (QMIN / QPRICE) * 100
gdzie:
QMIN – Minimalna cena z wszystkich wariantów, które spełniają obowiązkowe (must have) kryteria techniczne.
QPRICE – Cena wariantu wg oferty.
· PTECH zostanie obliczony sposób opisane w Załączniku nr 2 SoC.xls na zakładce Eval.
Ocena spełnienia kryterium podana w deklaracji zgodności podana przez Oferenta zostanie zweryfikowana przez zamawiającego na bazie dostępnej dokumentacji i wiedzy tak, aby zapewnić sprawiedliwą ocenę oferowanych rozwiązań. Sprzęt spełniający kryteria otrzyma 100%, a niespełniający odpowiednio 0%. W przypadku kryteriów nieobowiązkowych, które oferowanych sprzęt spełnia częściowo zostanie przyznana odpowiednia ocena pomiędzy 0% i 100%.
Dopuszczenie do oceny ofert spełniających częściowo techniczne kryteria obowiązkowe jest decyzją komisji oceniającej zamawiającego.
EN:
1. Tenders from Tenderers who prove that they are not subject to exclusion and meet the conditions for participation in the procedure will be examined in terms of their compliance with the requirements of the Awarding Entity set out in the description of the subject of the contract.
2. During evaluation of the submitted offers, the Ordering Party may request the Tenderer to provide explanations regarding the content of the submitted offer. The Ordering Party will call Tenderers who have not submitted statements or documents confirming the fulfillment of the conditions for participation in the procedure or who have not submitted powers of attorney, or who have submitted documents containing errors or who have submitted defective powers of attorney, to submit them within the prescribed time limit, unless submission of an offer is subject to rejection or it would be necessary to cancel the procedure.
3. Offers that do not meet the requirements specified in this RFQ will be rejected, the remaining offers will be admitted to the evaluation.
4. The Ordering Party will evaluate the submitted offers in points according to the following criteria:
	Criteria
	Weight

	Bid price
	50%

	Technical criteria compliance
	50%


5. The net price of the offer will be used for evaluation.
6. As awarding offer will be the one that obtains the highest number of points calculated as follows:
· PSUM = 50% * PPRICE + 50% * PTECH
where:
PSUM – final sum,
PPRICE – sum of points for price criteria,
PTECH – sum of points for technical criteria.
· PPRICE will be calculated as follows:
PPRICE = (QMIN / QPRICE) * 100
where:
QMIN – Minimum price of all variants compliant with all ‘must have’ criteria.
QPRICE – variant price from the quote.
· PTECH will be calculated as described in appendix no. 2 (Zal.2 SoC) at sheet ‘Eval’.
Compliance evaluation will be verified based on statement of compliance (Appendix 2) from the tender and available documentation of the equipment – compliance will be justified among quotes to ensure fair evaluation. Equipment compliant with the criteria will receive 100%, respectively 0% when not compliant. Optional criteria may be evaluated as partially compliant by means of value between 0% and 100%.
Evaluation of the variants having partial compliance for ‘must have’ criteria is up to the decision of the evaluation board.
Informacje dotyczące wyboru najkorzystniejszej oferty / Information on selecting the awarding offer
PL:
1. O wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający zawiadomi wszystkich Oferentów, którzy złożyli oferty w niniejszym postępowaniu, poprzez upublicznienie wyników na portalu https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
2. Umowa zostanie podpisana z Oferentem, który złożył najkorzystniejszą ofertę. 
3. W przypadku, gdy Oferent, który złożył najkorzystniejszą ofertę uchyla się od podpisania umowy, Zamawiający ma prawo wybrać najkorzystniejszą ofertę spośród pozostałych złożonych ofert.
PL:
1. he Ordering Party shall notify all Bidders who submitted bids in this procedure about the selection of the awarding offer by publishing the results on the portal https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
2. The contract will be signed with the Bidder who submitted the best offer.
3. In case of refusion of the contract signature by the Bidder who submitted the most advantageous bid, the Ordering Party has the right to select the most advantageous offer from among the remaining bids submitted.
Zamówienia uzupełniające / Supplementary contracts
PL:
Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień uzupełniających nieobjętych zamówieniem podstawowym i nie przekraczającym 25% wartości realizowanego zamówienia podstawowego, niezbędnych do jego prawidłowego wykonania wynikających m.in.: 
a. z przyczyn technicznych lub gospodarczych gdy oddzielenie zamówienia dodatkowego od zamówienia podstawowego wymagałoby niewspółmiernie wysokich kosztów 
b. wykonanie zamówienia podstawowego jest uzależnione od wykonania zamówienia dodatkowego.
EN:
The Ordering party provides for the possibility of awarding supplementary contracts not covered by the basic contract and not exceeding 25% of the value of the basic contract, necessary for its proper performance, resulting from, but not limited to: 
a. technical or economic reasons when separating the supplementary contract from the main contract would require disproportionately high costs,
b. the performance of the basic order depends on the performance of the additional order.
Warunki zmiany umowy / Contract changes conditions
PL:
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zmian postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru wykonawcy, przede wszystkim, gdy jest ona korzystna dla Zamawiającego i nie była możliwa do przewidzenia na etapie podpisywania umowy. Dopuszczalne będą zmiany dotyczące w szczególności: 
1. Zmiany terminu realizacji przedmiotu zamówienia na żądanie Zamawiającego lub z przyczyn niezależnych lub usprawiedliwionych przez Wykonawcę.
2. Aktualizację danych Wykonawcy i Zamawiającego poprzez: zmianę nazwy Wykonawcy, zmianę adresu siedziby, zmianę formy prawnej itp.
3. Nastąpi zmiana powszechnie obowiązujących przepisów prawa w zakresie mającym wpływ na realizację przedmiotu umowy. 
4. Zaistnieją okoliczności spowodowane czynnikami zewnętrznymi np. siła wyższa, inne okoliczności z uwagi na trwający proces badawczy i osiągane w nim rezultaty i postępy mogące mieć wpływ na realizację postanowień umowy. 
5. Obiektywnych przyczyn niezależnych od Zamawiającego lub Wykonawcy/Oferenta.
6. Wszelkie zmiany i uzupełnienia do umowy zawartej z wybranym Wykonawcą powinny być dokonywane w formie pisemnych aneksów do umowy podpisanych przez strony, lub potwierdzanie w drodze uzgodnionych zmian poprzez pocztę elektroniczną. Niemniej zmiany zgłaszane poprzez pocztę elektroniczną są ważne pod warunkiem ich akceptacji przez zamawiającego lub gdy są wykonywane z jego inicjatywy na warunkach wskazanych w niniejszym zapytaniu.
EN:
The Ordering Party provides for the possibility of making changes to the provisions of the concluded contract in relation to the content of the offer, on the basis of which the contractor was selected, primarily when it is beneficial for the Ordering Party and was not foreseeable at the stage of signing the contract. Changes concerning in particular:
1. Change of the date of completion of the contract at the request of the Ordering Party or for reasons independent or justified by the Contractor.
2. Updating the data of the Contractor and the Ordering Party by: changing the name of the Contractor, changing the address of the registered office, changing the legal form, etc.
3. There will be a change in generally applicable provisions of law in the scope affecting the performance of the subject of the contract.
4. There will be circumstances caused by external factors e.g. force majeure, other circumstances due to the ongoing research process and the results and progress achieved in it, which may affect the implementation of the provisions of the contract.
5. Objective reasons beyond the control of the Ordering Party or the Contractor / Bidder.
6. Any changes and additions to the contract concluded with the selected Contractor should be made in the form of written annexes to the contract signed by the parties or confirmed by means of agreed changes via e-mail. Nevertheless, changes submitted by e-mail are valid if they are accepted by the Ordering Party or are implemented on its initiative under the conditions specified in this inquiry.
Unieważnienie postępowania / Procedure cancellation disclaimer
PL:
1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do unieważnienia postępowania ofertowego. 
2. Zamawiający zastrzega sobie także prawo do unieważnienia postępowania ofertowego szczególnie w przypadku, gdy najmniejsza zaproponowana kwota z najkorzystniejszej oferty, przekracza kwotę przewidzianą w planowanym budżecie projektu Zamawiającego.
3. Zamawiający zastrzega sobie także prawo do unieważnienia postępowania w przypadku, gdy na etapie oceny ofert zostanie zidentyfikowane ważne kryterium wyboru, które nie zostało zamieszczone w wymaganiach na symulator GNSS (Załącznik nr 1 do niniejszego zapytania), a które ma istotny wpływ na ocenę przedstawionych ofert lub także z innych obiektywnych przyczyn.
EN:
1. The Ordering Party reserves the right to cancel the tender procedure.
2. The Ordering Party also reserves the right to cancel the tender procedure, especially when the smallest amount proposed from the best quote exceeds the planned project budget. 
3. The Ordering Party also reserves the right to cancel the tender procedure, especially when an important selection criterion is identified at the bid evaluation stage, which was not included in the requirements for the GNSS simulator (Appendix 1 to this RFQ), and which has a significant impact on the assessment of the presented offers or also for other objective reasons.
Zastosowane środki upublicznienia informacji o zamówieniu / The means of RFQ information publising
PL:
1. Zamieszczenie Zapytania w bazie konkurencyjności pod adresem:
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
EN:
1. RFQ publishing in the competitiveness database at web site:
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
Załączniki / Appendices
1. Zal.1 GSRD.pdf
PL: Wymagania na symulator GNSS
EN: GNSS Simulator Requirements data
2. Zal.2 SoC.xlsx
PL: Formularz deklaracji zgodności
EN: Statement of Compliance Form.
3. Zal.3 Formularz ofertowy.docx
PL: Formularz ofertowy
EN: Bid form
4. Zal.4 Oświadczenie o spełnieniu warunków postępowania.docx
PL: Oświadczenie o spełnieniu warunków postępowania
EN: Declaration of compliance with the conditions of the procedure
5. Zał.5 Oświadczenie o wykonaniu obowiązków informacyjnych.docx
PL: Oświadczenie o wykonaniu obowiązków informacyjnych
EN: Statement on the fulfillment of disclosure obligations
6. Zał.6 Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu.docx
PL: Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania
EN: Declaration of not being subject to exclusion from the procedure
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